
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      SUPPLIED MATERIAL                             MATERIAL SUMINISTRADO                      GELIEFERTES MATERIAL 

1. 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                     TECHNISCHE DATEN         

Quadra Ice
Design by Proli Diffusion Studio

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

1129 1134

1    Gloves /  Guantes /  Handschube 1 un. 1 un.

2    Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un. 1 un.

3    Thermoprotecting tubes  /  Tubos protección térmica  /   Schutzschläuchen 1 un. 1 un.

4    Glass /  Vidrio /  Glas 1 un. 1 un.

2. 

3. 4. 

Before assembling and installing this product, 
carefully read the following:

Antes de proceder al montaje e instalación de esta 
luminaria, leer detenidamente las siguientes 
consideraciones.

Bevor Sie mit der Montage dieser Leuchte beginnen, 
sollten Sie die folgenden Hinweise in aller Ruhe 
lesen und berücksichtigen.

-Switch of the mains before installing the lamp. -Desconectar el suministro eléctrico antes de proceder a 
la instalación de la luminaria.

- Schalten Sie vor dem elektrischen Anschluss den Strom 
ab.

-Never use a bulb with a wattage exceeeding the 
recommended one. Always use a bulb with the 
recommended wattage or lower.

-En ningún caso debe utilizarse una bombilla de potencia 
superior a la recomendada. Utilizar siempre la bombilla 
recomendada o de potencia inferior.

-Niemals sollten Sie ein stärkeres als das empfohlene 
Leuchtmittel verwenden. Benutzen Sie immer das 
empfohlene Leuchtmittel.

-To install on the ceiling, always choose the most 
adequate fixing tools for the ceiling material.

-Para el montaje de la luminaria al techo elegir los 
elementos de fijación mas adecuados en función del 
soporte de instalación.

-Wählen Sie passend zu der Vorrichtung für die 
Deckenmontage der Leuchte  das dafür geeigneste 
Begestigungsmaterial. 

-This lamp is for indoor use only, excluding bathrooms or 
any type of humid surface.

-Esta luminaria es apta únicamente para su uso en 
interior, excepto en baños o cualquier tipo de superficie 
húmeda.

- Diese Leuchte ist ausschliesslich für den Gebrauch im 
Innenbereich vorgesehen, ausser Bädern oder anderen 
Feuchträumen. 

WARNING ADVERTENCIA ACHTUNG
-Please, use these gloves to handle the glass.                 
After hanging the lamp on the ceiling or on the wall, put 
on the gloves to handle the glass. This way you will avoid 
any eventual transfer of dirtiness from your hands to the 
glass.

-Utilice estos guantes para manipular el cristal.                  
Una vez haya colocado la montura porta-cristal, en el 
techo o pared, use esos guantes para manipular el cristal 
y evitar un posible trasvase de suciedad de sus manos al 
mismo. 

-Zurest die lampe ohne glässer instalieren für die 
montage der bneiliegende handschube um dadurch die 
verschmutzung der glässer zu Vermeiten. Danke für ihre 
mitwirkung.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT GLASS IMPORTANTE INFORMACIÓN SOBRE EL CRISTAL WICHTIGE INFORMATION ÜBER DAS GLAS

-Glass is a material which is fragile and non-ductile. -El cristal es siempre un material no preciso de medidas, 
débil, frágil y no maleable.

-Glas ist immer ein Material ohne Präzision bei Maßen. 
Außerdem ist es debil, fragil und nicht fügsam.

-Handle it with great care, without forcing it neither 
sidewise nor up or down.

-Manipularlo con mucho cuidado. No forzar en ningún 
sentido, ni lateral, ni vertical, ni frontal.

-Händeln Sie es mit äußerster Vorsicht. In keinerlei 
Richtung unnötige Kraft anwenden, weder seitlich, 
vertikal noch frontal.

-A hard tightening of all screws is not requiered to 
achieve a correct setting of this glass piece. Tighten 
gently.

-No es necesario apretar los tornillos y las tuercas 
excesivamente para que se adapte a su posición 
correcta.

-Es ist nicht notwendig die Schrauben und Muttern 
übermäßig festzuziehen, damit es seine korrekte Position 
einnimmt.

-Please, strictly follow the assembling instructions in 
order avoid smash-up, rim cracks and fissures.

-Seguir las instrucciones adjuntas con atención y 
precisión para evitar fisuras, roturas y descantillados.

-Folgen Sie den beigefügten Anweisungen genau und 
aufmerksam um Risse, Brüche und Absplitterung zu 
vermeiden.

Caution   /   Precaución   /   Vorsicht 
EN DES

1129.  Net Weight / Peso Neto / Netto-Gewicht   2,95 Kg 1 x R7s 117mm 230V 230W Eco             50 Hz

1134.  Net Weight / Peso Neto / Netto-Gewicht   4,20 Kg 1 x R7s 117mm 230V 230W Eco             50 Hz

Class I. Product with an additional protection cable (grounds).

Clase I. Aparato con un cable protector adicional (toma de tierra).

Klasse I. Apparat mit zusätzlichen Schutzleiter (Erdkabel).

Product protected against solid object as big as or bigger than 12 
mm.   No protection against water.

Producto protegido contra la penetración de cuerpos sólidos de 
tamaño igual o superior a 12 mm. Sin protección al agua.

Produkt ist geschützt gegen das Eindringen von Fremdkörpern 
>12mm.  Kein Schutz gegen Eindringen von Wasser.

Product that cannot be in contact with normally-flammable materials 
(wood or others). 

No está permitido que el producto marcado con este simbolo esté en 
contacto con materiales normalmente inflamables (maderas u otros).

Nicht erlaubt Produkte mit diesem Etikett auf normal entflammbaren 
Oberflächen (Holz usw.) zu montieren.
Alternating current

Corriente alterna

Wechselstrom



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de la luminaria. 

1.  Extraer la tuerca (A) para desmontar el reflector y el aislante (B). 
2. Fijar el plato (C) al techo utilizando los tornillos y tacos  mas adecuados (no 
suministrados) y efectuar la conexión a la red eléctrica. 
ATENCION: Enfundar los cables de acometida de su instalación eléctrica con los tubos 
que se adjuntan para protegerlos de los roces y el calor.  
3. Volver a montar el aislante y el reflector (B) roscando la tuerca (A) para fijarlos. 
4. Después de la instalación de la bombilla montar el vidrio (D) de forma que quede 
encajado por las esquinas en los 4 muelles (E). 

EN

ES

D

WICHTIG:  
Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage realisieren. 

IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Unscrew the nut (A) in order to dismantle the reflector and insulator (B). 
2. Use the optimal screws and plugs (not supplied) to fix the plate (C) to the ceiling and 
connect the mains. 
ATTENTION: Sheathe the electric cables that come from the electrical wall instalation 
with joint tubes to protect the friction of the cables and the heat. 
3. Reconnect the reflector and the insulator (B) with the nut (A). 
4. After installing the bulb, assemble the glass (D) by pulling out 4 springs (E) to be 
placed about the glass corners. 

1. Lösen Sie die Mutter (A) um den Reflektor- und Hitzeschild (B) zu entnehmen. 
2. Befestigen Sie den Teller (C) an die Decke mit geeigneten Dübeln und Schrauben (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Realisieren Sie danach den elektrischen Anschluss. 
ACHTUNG: Die elektrischen Kabel mit den mitgelieferten Schutzschläuchen versehen damit 
sie vor Hitze und Beschädigungen geschützt sind. 
3. Montieren Sie wieder den Reflektor- und Hitzeschild (B) und schrauben Sie die Mutter (A) 
fest. 
4. Nach Einsetzen des Leuchtmittels montieren Sie das Glas (D) in die vier Federhaken (E). 
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

NORMAS BÁSICAS PARA EVITAR POSIBLES ROTURAS DE CRISTALES 
 
ATENCIÓN: Es muy importante respetar estas normas para evitar problemas de 
roturas del vidrio de la lámpara : 
5. La lámpara no puede en ningún caso encenderse con el vidrio hacia arriba, ya que 
en dicha posición el calor se acumula en el vidrio y al no permitirse la ventilación, el 
vidrio se rompería. 
6. BAJO NINGUN CONCEPTO deben manipularse las patas de la estructura. 
7. LAS PATAS DEBEN QUEDAR ALINEADAS CON LA BASE DEL PLATO. En ningún 
caso deben quedar por encima de la base del plato, ya que entonces no se respetaría 
la distancia entre el vidrio y la bombilla, y en consecuencia el vidrio podría romperse. 
8. La lámpara está diseñada para ser fijada directamente al techo. No pueden 
colocarse separadores o suplementos entre la base y el techo, ni  TAMPOCO PUEDE 
INSTALARSE LA LÁMPARA SUSPENDIDA DEL TECHO MEDIANTE LA 
UTILIZACIÓN DE ALAMBRES O SIMILARES. En dichos casos, podría darse el caso 
de que no se respetase la distancia mínima necesaria entre vidrio y bombilla para 
garantizar un correcto funcionamiento. 

EN

ES

D

BASIC RULES TO PREVENT POSSIBLE GLASS BREAKAGES 
 
ATTENTION: To prevent glass breakage problems, it is extremely important : 
5. Not to light the lamp in inverted position (glass on top).In such position the lamp is not 
ventilated,so it would break. 
6. IN NO WAY should the legs of the structure be manipulated. 
7. THE LEGS SHOULD REMAIN ALIGNED WITH THE BASE PLATE. It should never be 
placed over the base plate because it won't match the distance between the glass and 
the bulb, and as a result the glass could break. 
8. The lamp is designed to be fixed directly onto the ceiling.They should not be fixed with 
any separators or supplements between the base and the ceiling. NEITHER SHOULD 
THE LAMP BE INSTALLED SUSPENDED FROM THE CEILING USING WIRE NOR 
ANYTHING SIMILAR.The distance between the glass and the bulb should be minimum to 
guarantee the correct functioning. 

BASIS-NORMEN ZUR VERMEIDUNG VON MÖGLICHEN GLASBRÜCHEN 
 
ACHTUNG: Es ist sehr wichtig diese normen zu respektieren um probleme von 
glasbrüchen dieser leuchte zu vermeiden: 
5. Die leuchte darf niemals mit dem glas nach oben eingeschaltet werden,da sich 
hierdurch die hitze im glas ansammelt und durch die fehlende ventilation das glas 
brechen kann. 
6. UNTER KEINEN umständen dürfen die arme der basis manipuliert/verändert werden. 
7. DIE ARME MÜSSEN AUF GLEICHER HÖHE DER DECKENBASI 
ABSCHLIESSEN.Unter keinen umständen dürfen sie oberhalb der deckenbasis 
verbleiden,da sonst der abstand zwischen glas und leuchtmittel nicht respektiert würde 
und als konsequenz das glas brechen könnte. 
8. Die leuchte wurde designed für eine direkte deckenmontage.Es dürfen keine 
abstandshalter oder zusatzteile zwischen der basis und der decke montiert 
werden.AUCH DARF DIE LEUCHTE NICHT VON DER DECKE ABGEHÄNGT 
WERDEN UNTER VERWENDUNG VON KABELN,KETTEN USW.In diesen fällen 
könnte es dazu kommen, dass der notwendige abstand zwischen glas und leuchtmittel 
und somit eine korrekte funktion nicht garantiert ist. 
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